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datei principalelor magistraturi, constituie ultima parte (p. 79-83) a acestei ediţii, destinate 
să rămînă pentru mult~\ vreme o bază sigură pentru interpretarea unui discurs dintr-o perioadă 
atîl de dramatică a vieţii lui Cicero. 

I. Fischer 

MARCI TVLLI CICERONIS, Scripla quae manserunl omnia, Fasc. 3, De ora/ore, edidit Kazi­
micrz F. Kumaniccki, Leipzig, Teubner, 1969. 

O nouă ediţie, excelentă, datorată profesorului Kumaniecki, vine să lmbogăţească 

colecţia de ediţii destul de bogată a fundamentalei opere De ora/ore a lui Cicero. După o 
prefa!ă ln care se discută diferitele manuscrise şi ediţii ale operei, urmează bibliografia, cu 
următoarele capitole: 1) Ediţii citate ln aparatul critic; 2) Lucrări despre codice; 3) Studii 
critice asupra diferitelor pasaje din De ora/ore; 4) Lucrări ln care se tratează despre cuprinsu I 
lucrării : izvoare, compoziţie, artă retorică, drept civil etc.; 5) Sigla codicelor; 6) Sigla vechilor 
ediţii ; 7) Sigla unor opere de fragmente din oratori, poeţi tragici etc. urmează textul care cuprinde, 
la subsol, următoarele trei diviziuni : lucrări despre ideile autorului şi despre critica de text 
a diferitelor pasaje; testimonii antice; aparatul critic propriu-zis, cu manuscrise, ediţii etc. în 
frlul acesta lucrarea se dovedeşte a oferi cititorului cea mai largă informat~ cu putinţă 

despre text. 
În privinţa discutării şi alegerii lecţiunilor ln constituirea textului, trebuie subliniat că 

prudcn(a, erudiţia, sim(ul artistic !şi dau mina pentru a determina pe autor să aleagă lecţiu­
nile cele mai bune. Chiar ln primul capitol al primei cărţi se vede cit de profund a analizat 
autorul textul. De pildă, ln primul paragraf, textul stabilit de autor sună : ac (uit tempus 
ii/ud cum mihi quoque inilium requiescendi alque animum ad utriusque noslrum praeclara studia 
re(erendi (ore iustum el prope ab omnibus concessum arbitrarer, si in(initus (orensium tabor el 
ambilionis occupalio decursu honorum eliam aelalis (luxu constitisset. 

După cum se vede, Cicero vrea să spună că a fost un timp clnd a socotit că-i va fi şi lui 
îngăduit să se dedea studiilor pe care şi el, şi fratele său le socotesc strălucite, atunci clnd ocu­
paţiile politice ii vor lngădui. Codicii integri, care derivă din faimosul codice Laudensis, pierdut, 
oferă lecţiunea ac (uit ii/ud lempus cum pe care autorul o adoptă, sprijinindu-se şi pe De inuen­
lione, 1, 2, apoi pe Ad Familiares, 10, 3, 3; Pro Milone, 69. Codicii mulili grupaţi sub M, 
au forma: ac (uit quod sau ac (uit qui sau ac (uit quidem sau ac (uit quidem cum, iar G. Frie­
drich propune lec!iunea ac (uit cum idem. Evident că sensul şi intenţia lui Cicero n-o redă declt 
lecţiunea aleasă de autor. într-adevăr, oratorul vrea să spună că fost o vreme, anterioară 
acestui moment al lnceputului lucrării, ln care el spera că va veni o vreme cind să se poată 
deda studiului despre care este vorba. Această vreme este determinată, Quintus o ştie, de aceea 
Cicero spune lempus ii/ud, ceea ce este absolut firesc. Ceilalţi codici presupun că Cicero comunici! 
acum pentru prima oară iratelui său că a fost o vreme clnd s-a gindit ca, după retragerea din 
viaţa politică, să se dedea studiului. Dar tot ln această frază, L oferă lecţiunea decursu, ln timp 
ce M are lcctiunea cursu. Aceasta din urmă trădează gindirea oratorului care vrea să spună că 
el se glndca sil se dedea studiului după cc se va fi apropiat de sllrşitul cursului honorum şi nu 
in timpul cursului honorum. Acest lucru ii exprimă decursu şi m1 cursu. Sprijin pentru această 
alegere aduce şi (texu. 

ln cartea a treia, paragraful 85, citim : J\fe aulem Calule, (aleor neque hodie in islis 
libris el cum islis hominibus uiuere nec uero, id quod tu recte commeminisli, ullum umquam ha­
buisse seposilum lempus ad discendum ac /antum lribuisse doclrinae lemporis, quanlum mihi 
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puerilis aelas, forenses feriae concesserinl. Textul este cit se poate de limpede. Crassus, ale cărui 
cuvinte le reproduce Cicero, vrea să spună că n-a avut atlt de mult timp pentru studiu cit ar fi 
dorit şi că n-a putut studia temeinic declt ln atlas puerilis. Forma discendum este deci cca 
corectă. Totuşi Bornecque propune dicendum ceea ce este un contrasens, pentru că Crassus 
spune că n-a avut timp de studiu, nu de vorbire. Acesle două exemple slnt suficiente spre a 
arăta grija şi deosebita atenţie, precum şi judiciozitatea cu care autorul alege lecţiunile cele 
mai bune. Doi indici : index nominum şi index uerborum completează ln mod fericit tabloul 
calităţilor acestei ediţii alit de preţioase a operei De oratoare. Felicităm şi pe autor şi editura 
pentru această lucrare, care reprezintă un deosebit succes ln considerabilul şi continuu! efort 
pe care-l face Teubneriana pentru editarea autorilor greci şi latini. 

N. 1. Barbu 

P. RVTILII LVPI Schemala dianoeas el /exeos, Saggio introduttivo, teslo e traduzione a cura 
di Giuseppina Barabino, Genova, Istituto di Filologia Classica e Medioevale, 1967, 
211 p. (Pubblicazioni dell' Istituto di Filologia Classica dell'Universila di Genova, 27). 

Institutul de filologie clasică din Genova arată o constantă preocupare de a pune la 
lndemlna specialiştilor noi colecţii de fragmente, precum şi texte mai greu de consultat, înso­
ţite de bogate comentarii ; volumul pe care li prezentăm repune ln circulaţie textul lui Rutilius 
Lupus de la a cărui editare de către Halm 1 au trecut mai bine de o sută de ani. 

Cartea Giuseppinei Barabino este mai mult declt o reeditare revăzută şi lntineriti\. Textul 
e>te preced'.lt de un studiu introductiv ln care slnt tratate pe larg toate problemele legate de 
retorul latin, de distincţiile teoretice pe care acesta Ie face, cit şi de exemplele cu care sint 
ilustrate definiţiile figurilor de stil. 

Mai lntli, o scurtă dar documentată notiţă biografică ne ajută să ii plasăm ln timp şi 

ln cadrul tradiţiei retorilor pe Rutilius : elev al lui Gorgias (aflat ln culmea carierei sale peda­
gogice prin 44 l.e.n.), el a red:it ln latineşte cele patru cărţi dedicate de maestrul său problemd 
figurilor de stil (llEpt G)(7JµOCTW11). Transpunerea lui Rutilius cuprindea tot patru cărţi, dar 
un capriciu al sorţii a făcut să nu se păstreze plnă astăzi declt titlul primelor două-referitoare 
la figurile de gindire: schemala dianoeas - , cu valoare de titlu general, şi textul ultimelor 
două cărţi, care tratează despre figurilc de cuvint - schemala /exeos. Autoarea a lntregit deci 
titlul operei, redindu-i forma Schemala dianoeas el lexeos. 

Discutarea propriu-zisă a conţinutului lucrării se lmparte ln două etape de importan\i'i 
egală. 

In primul rlnd, asistăm la o minuţioasă lnregistrare a celor patruzeci şi una de schemala 
catalogate de către Rutilius, împărţite pe origini 2 ; prin precizarea Jocului pe care retorul latin 
l-a dat fiecărei categorii se ajunge la o plasare relativă a lui ln tradiţia scho/aslici-lor de in­
fluenţă asianică. Definiţiile date de Rutilius figurilor de stil slnt sumare, chiar incomplete uneori, 
manualul său aflindu-se sub nivelul de înţelegere şi de putere de sinteză al retoricii către Heren-

l 1n primul volum din Rhelores Latini minores, Leipzig, Teubner, 1863. 
2 Grupurile de figuri slnt următoarele : 

I. Figurile lui Gorgias (sigure şi probabile). 
II. Figurile definite de şcoala din Rodos. 
III. Figurile care, după Rutilius, slnt menţionate rareori sau de loc. 
IV. Figuri de cuvlnt considerate de şcoala din Rodos figuri de glndire. 
V. Figuri atestate pentru prima dată la Rutilius. 
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